
ISTRUZIONI PER L'INSTALLAZIONE E LA MANUTENZIONE (IT)
INSTALLATION AND MAINTENANCE INSTRUCTIONS (EN)

INSTRUCTIONS POUR L’INSTALLATION ET LA MAINTENANCE (FR)
INSTALLATIONS- UND WARTUNGSANLEITUNG (DE)

INSTRUCTIES VOOR INGEBRUIKNAME EN ONDERHOUD (NL)
INSTRUCCIONES PARA LA INSTALACIÓN Y EL MANTENIMIENTO (ES)

INSTALLATIONS- OCH UNDERHÅLLSINSTRUKTIONER (SV)
(RO)

INSTRUKCJA INSTALACJI I KONSERWACJI (PL)
(EL)
(CS)

INSTALLATIONS- OG VEDLIGEHOLDELSESVEJLEDNING (DK)
POKYNY NA INŠTALÁCIU A ÚDRŽBU (SK)

MONTAJ VE BAKIM IÇIN BILGILER (TR)
(LV)
(LT)

INSTRUÇÕES DE INSTALAÇÃO E MANUTENÇÃO (PT)

ASENNUS- JA HUOLTO-OHJEET (FI)
NAVODILA ZA VGRADNJO IN VZDRŽEVANJE (SI)

(BG)
TELEPÍTÉSI ÉS KARBANTARTÁSI ÚTMUTATÓ (HU)

(UK)
(AR)
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Figure 1 – Evoplus Lite body

Figure 2 – Data label
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1 SYMBOLICKÁ LEGENDA
1.1
Nižšie uvedené symboly sú použité (ak sú 

Stôl 1).

Symbol Formulár Chlap Popis

Orámovaný trojuholníkový 
tvar

Kruhový rám

Úplný kruh

Kruhový rám Informácia

Stôl 1

V diskusii boli použité nasledujúce symboly:

sprevádzaným týmto symbolom a dôsledne dodržiavajte pokyny.

-

prúdu stroja. 

POŠKODENIE STROJA

návodu

ZÁKAZ 

Uzamknite ho v otvorenej polohe príslušným systémom (napr. visiaci zámok);
Presadzovanie obchodných postupov Lockout-Tagout.

.

Kvalifikovaný personál
.

Poznámky a všeobecné informácie. 
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1.2

Tento signál signalizuje 

týkajúcich sa tohto sign

zdravia.

vnútorných tkanív a orgánov.

60 °C). 
Nedodržanie 
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Dávajte pozor, aby ste sa vyhli nízkym teplotám alebo mrazu.

alebo smrti spôsobenej pošmyknutím a/alebo pádom.

1.3

Všeobecný zákaz

Nedodržanie zákazov 

Žiadne dotyky

Zákaz vkladania rúk

Tento signál 

Zákaz hasenia vodou

Zákaz prístupu vysokozdvižných vozíkov a iných priemyselných vozidiel

Zákaz prístupu osobám s kardiostimulátorom

Zákaz vstupu s hodinkami a inými kovovými predmetmi

1.4
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vyhradzuje

2
Zariadenie je navrhnuté a vyrobené 
rovnou 1000 kg/m³, s kinematickou viskozitou rovnou 1 mm²/s, ako aj kvapalín
glykol do 50%. Používanie s inými tekutinami je povolené až po povolení výrobcu.

3 VŠEOBECNE
3.1 Názov výrobku

EVOPLUS LITE
3.2

3.3
a

pra

manuál opisuje spôsoby inštalácie, nastavenia a fungovania. 

3.4 Pomenovanie typov výrobku

Modely teplej vody mimo úžitku Modely teplej úžitkovej vody

w
w
w
.
i
v
a
r
s
k
.
s
k



SLOVENSKÝ JAZYK

290

Evoplus Lite 60/180-25
Evoplus Lite 80/180-25
Evoplus Lite 120/180-25

Evoplus Lite SAN 60/180-25
Evoplus Lite SAN 80/180-25
Evoplus Lite SAN 120/180-25

Evoplus Lite 60/180-32
Evoplus Lite 80/180-32
Evoplus Lite 120/180-32

Evoplus Lite 60/220-F32
Evoplus Lite 80/220-F32
Evoplus Lite 120/220-F32

Evoplus Lite SAN 60/220-F32
Evoplus Lite SAN 80/220-F32
Evoplus Lite SAN 120/220-F32

Evoplus Lite 60/250-F40
Evoplus Lite 80/250-F40
Evoplus Lite 120/250-F40

Evoplus Lite SAN 60/250-F40
Evoplus Lite SAN 80/250-F40
Evoplus Lite SAN 120/250-F40

2
Na teplú úžitkovú vodu – vyššie) sú vyrobené s bronzovým 

telom.

3.5 Špecifické údaje pre výrobok
Technické údaje potrebné pre nasledujúce pokyny nájdete na štítku s technickými údajmi a/alebo v príslušnej kapitole.

3.5.1 Index 
od

8.4.

4 UPOZORNENIA A ZVYŠKOVÉ RIZIKÁ
bez stôp 

jednosmerného prúdu zostane nabitý nebe

štandardy).

4.1 Nesprávne používanie
2). Používanie odlišné od opísaného 

POZOR!

BIOLOGICKÉ RIZIKO!
2.

e na výrobu, ošetrenie, 

BIOLOGICKÉ RIZIKO!

zraneniu osôb alebo poškodeniu stroja alebo zariadení, 

 Nepovolené modifikácie alebo výmeny dielov zariadenia;


w
w
w
.
i
v
a
r
s
k
.
s
k



SLOVENSKÝ JAZYK

291


vykoná nekvalifikovaný personál;

 Používanie nevhodných a nekompatibilných alebo pomocných zariadení;


4.2 Horúce alebo studené diely

chladená!

Pri 

opatrne a pri 

4.3 Diely pod napätím

4.4 Zneškodnenie

5 MANIPULÁCIA
5.1 Skladovanie
- Výrobok sa dodáva v originálnom obale, v ktorom musí 
-

- ,

5.2 Doprava

zdviháky použitím palety (ak je normálnym vybavením zariadenia).

6 INŠTALÁCIA
-
-
-

-
nepresahuje technické špecifikácie každého výrobku.

- e
alebo prasknutia.

-
prevádzky a v závislosti od aplikácie.

a v 
Prísne 

6.1

é
spoje.
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6.1.1 Ochrana zariadenia
lny 

„Typy možných poruchových prúdov 
k uzemneniu“. 

Typy možných poruchových prúdov k uzemneniu

Striedavý Jednopólový 
pulzujúci Jednosmerný S komponentmi s vysokou 

frekvenciou

3 – Typy možných poruchových prúdov k uzemneniu

6.2 Hydraulické zapojenie a potrubia
né

Obr. 3

Obr. 4

Obr. 4):
1.

Obr. 6
Obr. 3).

2.

3.
4.
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Obr. 5
Obr. 5

1. ventily na výstupe aj na nasávaní, aby sa prerušilo prúdenie vody;

Obr. 6
Obr. 3).

2. potrubie;
3. o

4.
5.

systém elektronickej kontroly, ako vo fáze inštalácie, tak aj vo fáze údržby.
ry pre 

6.3 .

a kaly).

6.2.1
Obr. 6.

Obr. 6
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6.2.2 rozhrania v systémoch
Obr. 7.

, ktoré sú na tele motora (Obr. 7).

smerom nadol, pretože kondenzát by poškodil elektroniku.

Obr. 7

6.2.3

Obr. 8
Obr. 8):

1.

osadením v hydraulickej skupine;
2. h

6.2.2;
3.

a osadením hydraulickej skupiny;
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skrini.

6.3

Dodáva sa samostatne ako príslušenstvo, je k dispozícii iba pre niektoré modely.

Obr. 9

Je možné 

samostatne.

panel

6.4 Elektrické zapojenie

prepätia typu 3/trieda III – SPD EN/IEC 61643-

projektu elektrického systému a/alebo zariadenia.

6.4.1 Zapojenie elektrického napájania

-nom kryte kontrolného panelu Evoplus Lite!

Obr. 10

Obr. 10):
1.
2.
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180°;
Obr. 10 a

-
3.
4.

príslušnej elektrickej schémy

predpisov, v závislosti od požiadaviek miestnych právnych predpisov.

posúdenia rizika, ktoré vykona
60204-1 a/alebo EN 60335-
inštalácií, ako napr. napríklad HD 60364-1 (CEI 64-8 v Ta

zastavenia E-STOP v 

(LoTo) platné v podniku a lokalite.

7 UVEDENIE DO PREVÁDZKY
7.1 Spustenie

tému 
je možné 12).

 INŠTALÁCIA a UVEDENIE 
DO PREVÁDZKY a príslušných pododsekoch;



 12.
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7.2

Obr. 11
u

pomocou led na rozhraní, ktorá indikuje postup odvzdušnenia.

Pred prvým 

7.3 Ochranné opatrenia
y

pomocného ovládania.
Sleep Mode“.

krátkodobé cykly uvádzania do prevádzky, aby sa predišlo poškodeniu a poruchám. Pozrite si kapitolu 12.2.4 Sleep Mode.
v prípade používania v prostredí, kde hrozí zamrznutie, alebo s vodou pri teplote v

rozmedzí -20 °C až 0
nej v kapitole 2: nezabudnite, že zvýšená

8 ÚDRŽBA

chladená!

Dotýkajte sa ich 

Out a Tag Out (Lo.To.) prostredia inštalácie.

8.1 Pravidelné kontroly
títok).

7.2).
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

 dokonalé utesnenie konektorov;



8.2 Vyprázdnenie systému
lebo 

ov, 
sa 

Naštartovanie po dlhodobej odstávke vyžaduje opakovanie úkonov, ktoré sú opísané v predchádzajúcom odseku UVEDENIE DO 
PREVÁDZKY.

8.3 Modifikácie a náhradné diely

8.4

Obrázok slúži iba na ilustráciu

Pozrite si Konfigurátor výrobku (DNA), ktorý je k dispozícii na stránkach DAB PUMPS.
y, 

https://dna.dabpumps.com/

9 VYHLÁSENIE O ZHODE
Pre výrobok uvedený v kap. 3.1

S výrobkom sa dodáva podrobné a aktualizované vyhlásenie o zhode.

10 ZÁRUKA
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na
webovej stránke www.dabpumps.com alebo si vyžiadajte papierovú kópiu písomne 
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11 TECHNICKÉ ÚDAJE

EVOPLUS LITE
Napájacie napätie 1x220-240 VAC

Tolerancia pre napájacie napätie +/-10%
Frekvencia 50/60 Hz

IPX4
Teplota pracovného prostredia 0 ºC ÷ 40 ºC
Teplota pri uskladnení -25 ºC ÷ 70 ºC
Teplota kvapaliny -20 ºC ÷ 110 ºC
Maximálny pracovný tlak 1.6 Mpa (16 bar)
Minimálny pracovný tlak 0.05 Mpa (0.5 bar)

4

MODELY IN
(A)

P n
(W)

H max
(m)

Q max
(m3/h)

Evoplus Lite 60/180-25 0,84 101 6 7,0
Evoplus Lite 80/180-25 1,08 133 8 7,8
Evoplus Lite 120/180-25 1,55 190 12 8,8

Evoplus Lite 60/180-32 0,84 101 6 8,5
Evoplus Lite 80/180-32 1,08 133 8 9,4
Evoplus Lite 120/180-32 1,55 190 12 10,8

Evoplus Lite 60/220-F32 0,84 101 6 9,4
Evoplus Lite 80/220-F32 1,08 133 8 10,5
Evoplus Lite 120/220-F32 1,55 190 12 11,9

Evoplus Lite 60/250-F40 0,84 101 6 10,0
Evoplus Lite 80/250-F40 1,08 133 8 11,0
Evoplus Lite 120/250-F40 1,55 190 12 12,5

5
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12 INTEGROVANÁ ELEKTRONIKA
12.1 Kontrolný panel

1 – KLÁVES

2 – LED

Sleep mode

Svetelné segmenty, ktoré indikujú typ nastavenej krivky

Svetelné segmenty, ktoré indikujú výšku nastavenej krivky

Obrázky v tejto kapitole sa môžu mierne 
alebo absencie nainštalovaného softvéru.

12.1.1

ívne, 

Fig. 12

výberu

LED 

Táto funkcia nie je k dispozícii na všetkých 
modeloch Evoplus Lite.
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12.2

- Proporcionálna regulácia 
-
- Regulácia s pevnou krivkou.

12.2.1Proporcionálna regulácia 

Pri tomto spôsobe regulácie sa diferenciálny tlak zníži alebo zvýši 
pri znížení alebo zvýšení požiadavky vody. Bod nastavenia Hs 

-

-

-

-
- Systémy recirkulácie úžitkovej vody s termostatickými
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12.2.2

tlak, nezávisle od požiadavky vody. Bod nastavenia Hs sa dá 

Led svieti neprerušovane Led bliká

Na niektorých modeloch a pre niektoré špecifické konfigurácie budú k dispozícii iba tri krivky (nastavenia 2, 4 
a 6).

-

-

- Jednopotrubové systémy s termostatickými ventilmi.

- Zariadenia s prirodzenou cirkuláciou.
-
- Systémy recirkulácie úžitkovej vody s termostatickými
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12.2.3Regulácia s pevnou krivkou

-ka 
-cou 

maximálneho limitu. Sku
-stného modelu 

Led svieti neprerušovane Led bliká

Na niektorých modeloch a pre niektoré špecifické konfigurácie budú k dispozícii iba tri krivky (nastavenia 2, 4 a 
6).

- prietokom.

12.2.4Sleep Mode

Led zobrazená na obrázku opisuje a signalizuje aktiváciu režimu „Sleep Mode“.

elektrickej siete, režim „Sleep Mode“ 
každých 25
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12.2.5Režim nastavenia

Led svieti neprerušovane Led bliká

1 Proporcionálny diferenciálny tlak
K dispozícii vo verzii s 

12 m

2 Proporcionálny diferenciálny tlak Nastavenie z výroby

3 Proporcionálny diferenciálny tlak K dispozícii vo verzii s 

12 m

4 Konštantný diferenciálny tlak
K dispozícii vo verzii s 

m

5 Konštantný diferenciálny tlak
K dispozícii vo verzii s 

12 m

6 Konštantný diferenciálny tlak
K dispozícii vo verzii s 

m
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7 Konštantný diferenciálny tlak
K dispozícii vo verzii s 

12 m

8 Konštantný diferenciálny tlak
K dispozícii vo verzii s 

m

9 Konštantný diferenciálny tlak
K dispozícii vo verzii s 

12 m

10 Konštantná krivka
K dispozícii vo verzii s 

alebo 12 
m

11 Konštantná krivka
K dispozícii vo verzii s 

12 m

12 Konštantná krivka
K dispozícii vo verzii s 

m

13 Konštantná krivka
K dispozícii vo verzii s 

12 m
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14 Konštantná krivka
K dispozícii vo verzii s 

m

15 Konštantná krivka
K dispozícii vo verzii s 

12 m

16 Sleep Mode
K dispozícii vo verzii s 

12 m

13 RESET A NASTAVENIA Z FABRIKY
a sa 

14 NEVRATNÝ VENTIL
tvárania 

ventila.
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15 RIEŠENIE PROBLÉMOV

Popis Reset/obnovenie

Žiadne blikanie

Nesprávne napájané 

pokazené

nefunguje sekúnd. Ak problém pretrváva, kontaktujte zákaznícky servis.
1 bliknutie Chod nasucho

2 bliknutia Zablokovaný rotor

3 bliknutia Poškodené koncovky 
alebo skrat

4 bliknutia Prehriatiu obnoví svoju normálnu prevádzku.

5-6 bliknutia Elektrická upozornení

> 6 bliknutia Chyba softvéru

2 BLIKNUTIA

odblokovaním motora:
- napájania;
-

- mohla by 
pozor na prípadný únik pary);

-

- Naskrutkujte predný mosadzný uzáver na pôvodné miesto;
-
- Znovu pripojte jednotku k napájaniu;
-

5-6 BLIKNUTIA

14 minút na automatický reset. Ak
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Albert Einsteinweg, 4Albert Einsteinweg, 4
5151 DL Drunen - Nederland5151 DL Drunen - Nederland
info.netherlands@dwtgroup.cominfo.netherlands@dwtgroup.com
Tel. +31 416 387280Tel. +31 416 387280
Fax +31 416 387299Fax +31 416 387299

DAB PUMPS BVDAB PUMPS BV
‘tHofveld 6 C1‘tHofveld 6 C1
1702 Groot Bijgaarden - Belgium1702 Groot Bijgaarden - Belgium
info.belgium@dwtgroup.cominfo.belgium@dwtgroup.com
Tel. +32 2 4668353Tel. +32 2 4668353

DAB PUMPS IBERICA S.L.DAB PUMPS IBERICA S.L.
Calle Verano 18-20-22Calle Verano 18-20-22
28850 - Torrejón de Ardoz - Madrid28850 - Torrejón de Ardoz - Madrid
SpainSpain
Info.spain@dwtgroup.com        Info.spain@dwtgroup.com        
Tel. +34 91 6569545Tel. +34 91 6569545
Fax: + 34 91 6569676Fax: + 34 91 6569676

DAB PUMPS INC. 
3226 Benchmark Drive
Ladson, SC 29456 - USA
info.usa@dwtgroup.com
Tel. 1- 843-797-5002 
Fax 1-843-797-3366

DAB PUMPS (QINGDAO) CO. LTD.
No.10 Xindong Road Jiulong Town, Jiaozhou City 
266319, Qingdao (Shandong) - China
mailto:info.china@dabpumps.com

DAB PUMPS S.p.A.
Via M. Polo, 14 - 35035 Mestrino (PD) - Italy

Tel. +39 049 5125000 - Fax +39 049 5125950
www.dabpumps.com

DAB PUMPS SOUTH AFRICA 
Twenty One industrial Estate,
16 Purlin Street, Unit B, Warehouse 4 
Olifantsfontein - 1666 - South Africa
info.sa@dwtgroup.com
Tel. +27 12 361 3997

DAB PUMPS POLAND SP. z.o.o.
Ul. Janka Muzykanta 60
02-188 Warszawa - Poland
polska@dabpumps.com.pl
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